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Slovenian Immigrant
Port of Quebec City
1928

Recollections from his son:
Dominik Machek arrived in Canada through Quebec City.

He ended up in Kirkland Lake Ontario
eventually, and worked as an underground
miner in a gold mine for 25 years. While still a
young bachelor he lived in a boarding house
while working the mine.

Through the boarding house owner John
Ambrozic he was introduced to my mother
Frances Ambrozic as a mail order bride, which
he had sent a return pre-paid ship ticket on the
condition that she could within a 6 month period
after arriving in Kirkland Lake could stay on her
own or marry my dad or return home.

Within the 6 month period my mother worked at the boarding house he
was living at, and they decided to marry on November 19, 1933.

They had two children, my sister Helen and I - Dominik the second. We
lived happily together until my father passed away on April 4 1972 when
he was 69 years old. Mom lived on her own until June 12 2005 when she
was 95.

Mom and dad lived in the
Slovenian community of Kirkland
Lake and retained their cultural
upbringing. My sister Helen and I
both learned the Slovenian
language and speak it fluently
until this day. Mom and Dad
were proud of their heritage, but
especially proud of being
Canadian citizens and what this
country offered them - their
freedom, and to make a good
living.
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Uzimamo na znanje Vas navod, da ste doista {huni;. fide) i s Tadnik, t. ., da niste nikada
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bili fabricki (ili rudarski) radnik, te da niste nikada bif u Sjedinjenim Drzavama Sjeverne Amerike. da
znate Citati i pisati, te da ste zdravi i da niste stariji preKo 45 godina. -

Dosliedno tome uzimamo na znanje i Vasu fzjavu, da ete se, ako budete pusteni u Kanady
zaista primiti radnje na mﬁgﬁf i da éete u toj struci ostati. <

Upozorujete se ve¢ sads, daza slutaj da se pokaze, da ste zavarali viasti ili nas lagnim tvrd-
njama ili dokumentima te time prouzrokovali, da budete vraceni (deportirani), morati'tete sami sHositi
sav trosak vase otpreme u zavidaj.

Ako se mozete iskazati jos i sa svotom od 25 dolara u gotovom za troskove prvih dana
Vasega boravka u Kanadi, to nema zapreka s nase strane, da preka Vasih nadleinih vlasti podnesete
redovitim putem molbu za iseljenje u Kanadu.

Ako se pronadje, da su navodi sadrzani u yRSDj prijavi taéni i da ste Vi u svakom pogledu
sposobni, da udovoljite napose kanadskim useljenickim propisima, — mi jamdimo (garantujemo) da
temo Vam pribavit namjestenje na —~—f""!'% preuzimajuéi pri tom na sebe pored zakonskih
i sve one obveze, koje su sadrzane u raspisu Iseljenickog Komesarijata u Zagrebu od 23. aprila 1924,

br, 5.837/24.

Kad Vam bude redevitim putem nd strane vlasti uruden pasos, izvalite se Javiti u svrhu otpreme

kod naseg geperalnog zastupstva u - ili kod nadega zastupstva

j el laser’.
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